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YAK 118.112.2'42

H.l. TANAMAP,
KaHOudam inono2iyHux HayK,
acucmeHm Kageopu MiXKKYynbmypHOI KOMyHIKauii ma nepekaady
J1bB8iBCbKO20 HAYIOHAMBHO20 yHigepcumemy
imeni leaHa ®paHka

HEBEPBA/JIbHI 3ACOBN BUPAXKEHHA
MOB/IEHHEBOI'O AKTY l1OXBAJIA

3picHeHO aHani3 HeepbanbHMX 3acobiB peanisauii MOBNEHHEBOro aKTy 10X8asd B Cy4aCHMX
HiMeLbKOMY Ta YKpaiHCbKOMY XYA0MHiX ANCKypCcaX; BUABNEHO Ta ONMCAHO HaliBaromiwi HeBepbasibHi 3a-
cobU BUpPaXKEHHS NOXBan B 060X MOBaXx; NOPIBHAHO HeBepbasibHi 3acobu peanisalyii NoXBasn B HiMeLbKil
Ta YKPaiHCbKi MoBax.

Knroyosi ci08a: 8UC1081t080HHSA, MOB/eHHEBUL aKM, HesepbasnbHA KOMYHIKAUIS, xecm, MiMiKa,
MPOCOOUKa, KiHeCUKa, npoKcemiKa.

arasbHa 3aKOHOMIPHICTb CYy4aCHWX NIHIBICTUYHUX A[OCNIOKEHb — BUBYEHHA

OGYHKLIOHYBAaHHA MOBHWX OAMHMUbL Ta iXHbOI B3aeEmMoAii y npoueci KOMyHiKauii.

CninKyBaHHA HANEXNUTb A0 CKNAAHMX COLiaNbHO-NCUXONONYHUX NPOLLECiB AOCATHEHHA
B3AaEMOPO3YMiHHA MiXK tloAbMU. TONOBHUMM MO0 iHCTPYMeHTaMu € BepbasibHi M HeBepbasibHi
3acobu cninkyBaHHA. BepbanbHi 3acobu — e moBa, MOBeHHA. OfHaK MOB/IEHHA, AK 3a3HaYaE
®.C. baueBuY, — OCHOBHMI, ane He egMHMIA cnocib cninkyBaHHA [1, c. 58]. Y npoueci KomyHiKaLii
NeBOBa YacCTKa Npunagae Ha HesepbanbHi 3acobu. ManiTpa HeBepbaNbHUX KOMYHIKaTUBHUX
€/1eMEHTIB, KOTPi 3aCTOCOBYE /Il0AMHA Nif Yac CNifIKyBaHHSA, 6baraTa i pisHOMaHiTHa. BepbanbHe
Ta HeBepbanbHe CNiNIKyBaHHA YTBOPIOKOTb HENOANbHY €AHICTb [2, c. 20].

HeBepbanbHa MOBa AK Baroma CK/1a40Ba NPoLLecy KOMYHiKaLii cTana 06’ eKTOM AOCNIAKEHHSA
BITYM3HAHMX Ta iHO3eMHMX yueHux (E.M. BepelwariH, I.H. Topenos, I'.B. KosnwaHcbkuit, B.A. Na-
6yHcbKa, A.M. MacnascbKa, |.1. Cepakosa, P. bpyHo, E. Ledep, M. Maep).

MeTa nNpoONOHOBaHOI CTaTTi — 3A4INCHUTM aHani3 HeBepbanbHUX 3acobiB peanisauil
MOBJ/IEHHEBOTO aKTY 110X80s10a B Cy4aCHMX HiMeLbKOMY Ta YKPAIHCbKOMY XYA0XHIX ANCKYpPCaX.

O6’eKTOM A0CNiAYKEHHA € BUC/IOB/IIOBAHHA NOXBA/IN Y CYYaCHUX XYAOXKHbOMY HiMeLbKOMyY
Ta YKpaiHCbKOMY AMCKypcax; NpeameTom — HeBepbasibHi 3acobu peanisalyii noxsanu.

Martepianom gocnigskeHHs cayrysanm 2100 (1050 HimeLbKoo moBoto Ta 1050 yKkpaiHCbKoto)
BMC/IOB/IEHb MOXBa/IN, BUOKPEMIEHUX METOLOM CYLiIbHOTO A,060pY 3 Xy A,0KHIX TBOPiB HiMeLbKOT
Ta YKpaiHCbKOi niTepatypm XX — noyvatky XXI cT.

BuparkeHHA NO3UTUBHOI OLIHKM Ma€E C/IOBECHI 1 HecnoBecHi 3acobu peanisauii. Moxsana
B HiMeLbKill Ta YKpaiHCbKil MOBax He CTaHOBWUTb BUHATKY. HeBepbanbHi KOMMNOHEHTM noxsa-
IV peani3yoTb eMoLii Ta NeperKMBAHHA, KOTPi CYNPOBOAKYOTb MOBLA Y MOMEHT BUC/IOBIEHHSA
NO3UTMBHOI OL,HKK. Y NpoLeci peanisauii noxsanu Ha HeCNOBECHOMY PiBHI 6epyTb y4acTb pisHi
CEHCOPHI cUCTEeMM, BIAMOBIAHO A0 AKMX chopmoBaHi 3acobm HeBepbasbHOrO CMiZIKYyBAHHA —
MPOCOOUYHI, KIHECUYHI Ta MPOKCeMIYHi.

[o HaliBaromiworo 3acoby HeBepbasbHOrO CMiJIKYBaHHA Yy BWUC/IOB/IEHHI MOXBa/iM B
HiMeUbKi/ i YyKpaiHCbKiM MoOBax HaneXuTb Mpocoduka. oNoBHI NPOCOAMYHI KOMMOHEH-
TW y MOXBani — BUCOTa Ty4yHOCTi, TOH, TeMbp Ta iHTOHALiA ronocy moBUA. [0/10C BBaXKa€ETbCA
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HeBiZ' €MHO0 YaCTUHOIO MOBJ/IEHHEBOTO MPOLECY, L0 CNPUAE AOCATHEHHIO ONTMMAIbHOCTi YCHO-
ro MOB/IEHHS Y KOMYHIKaTUBHOMY, EMOLLIMHOMY 1 NparmaTUYHoOMy acnekTax [3, c. 38]. Te, B AKMI
cnocib 6yno peanizoBaHe BUCAOBNEHHA Ha aKYCTUYHOMY PiBHi, A€ 3MOry Cyxadesi AiATK BUC-
HOBKY LLLOA0 OCOBMUCTOCTi MOBLA: B SIKOMY eMOL,iMHOMY CTaHi BiH nepebyBae, AKMIA MOro Temne-
pPaMeHT, coljianbHUI cTaTyc, ocobuCTicHI AKocTi. Hanpuknaa:

(1) «Wie ménnlich Sie geworden sind!» staunte er [4, c. 268].

(2) «Die Mimi ist richtig», rief der Onkel begeistert. «Die reist nicht ab wie die Mama!» [5, c. 50].

Y npuknagai (1) choBa aBTOpa BKa3ylTb Ha eMOLLIMHMIA CTaH MOBUSA — eKCNpecusHe 34MBY-
BaHH#A, W0 3BY4YMTb Y MOro rosioci; B NpuKaagi (2) npointocTpoBaHO NOXBaAy, BUCNOBAEHY I'YYHUM,
eMoLiHUM 3axonneHHaAMm (rief der Onkel begeistert). ObuaBa NpUKNaam 3acBiguyOTb EMOLNHY
nigHeCceHiCTb MOBL,iB MiJ, YaCc MOBNEHHS.

(3) — Om-mo HosuHa! — ckazas. A dasi 000A€ HUBO 3 HEMAEMHOK MenA0MoKo 8 2010Ci. —
Xmo 6 makozo He ntobus! bazamo ceimy nepeliwios A, Ma MAKO20 KPACUBO20, ¥B8AB020 X/10MUA,
AK oyeli Mpuys, He 6a4us [6, c. 122].

(4) — A 6ayus liozo, mo giosaxcHuli 6amup, — npomosue CemeH 3axonsaeHo [7, c. 164].

MpuKnagn 3 yKpaiHCbKOI BMOIPKM TaKOX i/OCTPYHOTb EMOLIMHMIA XapaKTep aBTOpiB nNo-
xBanu: (3) nigTBEpAXKYE XKBaBICTb Y rON0CI 1 MO3UTMBHE CTaBAeHHA 40 ocobu agpecaTta (0odae
HUBO 3 HEMAEMHOK Merna0moro 8 2010ci), a (4) nepeaae 3axonneHHa ocoboto agpecaTa NoxBa-
v (Mpomosus 3axoriseHo).

3acTOCOBYIOTb Yy  BMWCNOBJ/IEHHAX MOXBa/iM | KiHECukKy — «moBy Tina» [8,
c. 61]. o KiHECHMYHUX cUrHaniB, KOTpi BepyTb yyacTb y peanisauii NO3UTUBHOI OLHKMK, Hane-
KaTb XecTu Ta mimiKa. Bigomuin aHTponosior [l. Moppic BU3HAUYMB MOHATTA #ecm fK Ao, Wo
nepenae onTUYHUA CUrHaAN cnocTepirayesi [2, c. 33]. OCHOBHE MPU3HAYEHHA KECTiB NONArae
y MOCUNEHHI BNMBY CKA3aHOro C/0Ba. BOHW CynpoOBOAMXKYIOTb, AOMOBHIOKTb, YTOUHIOKOTb, a
iHKOAM i 3aMiHAIOTb came CNoBO. PO3pi3HAOTL TpM rpynu »ecTiB: 1) 3HaKoBi — BKasiBHi, 36ipHi,
CMMBOJIIYHI; 2) HaNiB3HAKOBI — TaK 3BaHi eMOL,iiHi; 3) HE3HaKOBiI — pUTMIYHI, NowyKosi [9, c. 12].

Konn MaeTbca npo Xectu, Ha AYMKY nepeayciMm cnagatoTb 3HaYyLW,i pyxu pyK. Y peanisauii
MOXBA/IN KECTU PYKaMM MOXKYTb CWUrHanisyBatu pisHi GyHKLUii, 30Kpema BigHeceHicTb A0
ocobucToi chepu, NiATPUMKY (MOKAACTM PYKY Ha Niede CniBpO3MOBHUKA), MIATPUMKY APYMHHbOI/
iHTUMHOT aTMOChepu (B3ATU PYKY CNiBPO3MOBHUKA), BUC/IOBIEHHSA MOBAru, NowaHu (MOTUCK pyK)
Ta emoUili (06ilimKn, onaecku), akLeHTyBaHHA Ha YOMYCb (MiZHATTA NanbLsA, 3arMHAHHA NaNbLIB Y
npoveci nepeniky). OTKe, CNOCTEPIraemMOo TiCHUI 3B'A30K KiIHECUKM 3 TaKecUKot. Pi3UUYHUIN KOH-
TAKT Yy BUMAALI AOTUKIB, NOLLINYHKIB, NONJECKYBaHb CTAHOBUTb BaXAMBUI 3acib B3aeMoaii Mix
noabmu. Mpuknag, (5) int0CcTpye KecT pyKn MOBLA, CNPAMOBaHUI Ha NIATPUMKY aapecaTa, a Ta-
KOX Ha MifCMIeHHA CKa3aHoro:

(5) «Dir ist mehr gelungen, als den meisten Frauen gelingt», sagte er, und er hob sein Ge-
sicht vom Kopf des Schwans und legte seine Hand auf meinen Arm [10, c. 108].

Y npuknagi (6) nokasaHO MacoBOro agpecaHTa, Lo peanisye KiIHECMYHY NoXBasy, BUPaXKeHY
onneckamu, AKiy BUNaZKy TeaTpasibHOro AiMCTBa BBAXKAOTbCA OCHOBHMMM, NOPIBHAHO 3i CXBaslb-
HUMM BUTYKaMM, KOTPi NOCTatOTb LOMNOBHEHHAM:

(6) Das miifste llse erleben. Warum ist sie nicht hier? Der Beifall erschépft sich. «Zugabe!»
[11, c. 184].

ecTt, peanizoBaHuit y npuknagi (7), 3acsigyye iHTeHcudikauito yBarm 4o ocobu agpecara
MoxBanu:

(7) = Xmo mym 6ys, xmo?! — A-a, mo mu, Tad3ro! Xmo 6ye? Benu-u-kuli yonogik! MidHic EO-
MYHO 8Ka3ieHo20 nanwvys. — IHOilicbKuli kKHA3b! [7, c. 87].

3arnHaHHsA NanbLiB Nif Yac Nepeniky akUeHTYE Ha ronoBHoMy. Y nNpuknagi (8) peanisyerbcs
nepesiik OCHOBHMX NMO3UTUBHUX AKOCTEN aZpecaTa NoXBasu:

(8) Cusovona syumesnvka HiHa leaHigHa, TemAaHYUHA MamMa, OOHbYUHI CYMHIBU 8UCAYXand i
noyana nanvyi 3a2uHamu:

—lMo-nepwe, He n’e. Cama Kazana. lo-0pyze, Heaynawull, 3a diskamu He bieae. Cama Kasa-
na. Mo-mpeme, pobomawuli [...] [12, c. 82].

3Ha4yHa posb B HeBepbasbHI KOMyHiKaLii 3aranom i peanisauii NoOXBa/iM 30Kpema Ha-
NEeXUTb MIMiYyi — eKCNpecMBHUM pyxam m’a3iB 06amyus. Mimika Mae BesMKe 3HAYeHHA Y
NpaKTULi NloACbKoi B3aemogii. Bupas 061nyys 3abesneyye NocTiiHUI 3BOPOTHWUI 3B’A30K: BOHO
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NiATBEPANKYE, 3PO3YMiNla Hac NOAMHA UM Hi, MOXK/IMBO, XO4e LLLOCb CKasaTu y Bignosiab [13, c.
38]. Y BUCNIOBAEHHI NOXBa/v Ha 0cobIMBY yBary 3ac/yroByloTb Odi Ta POT, 30Kpema ryou. Mpu-
Knag (9) intocTpye mimiKy aBTopa, AKa Nepeaae no4yTra pagocTi:

(9) Stefan strahlte. «Du kannst so schén lachen», sagte er begeistert. «Ich habe gern, wenn
einer gut lachen kann» [14, c. 314].

Y npuknagi (10) nornag aBTopa Bigobparkae emouitHe NigHECeHHs Ta NO3UTUBHY OLLHKY
ajpecara:

(10) LLob6 00 20n108U He ni3aU yCinaKi nido3pu, 1 M0i3 WyKamu Hanoi. AKum xce 6ys10 MOE€ 30u-
8YBAHHA, KoAu A noba4yue Ha noauui mpu naguwku bopadepo AHexo, KeaHmi, MapmiHi Ekcmpa-
Apal i Kinbka naauwok 6ino2o PpPAHUY3bKO20 CyX020 8UHA 015 hOPMYyB8AHHA HOCMAnbeiliHo2o
Hacmpoto. «Oue mak!» BuaykHys A i cxeanbHo nodueueca Ha lfecmano [15, c. 147].

MocmilwKa 3a3BMYait NiATBEPAKYE NPUXMBHICTb, MO3UTUBHE CTaB/IeHHA 40 aapecaTa. Tak, npu-
Knag, (11) intocTpye HapoCTaHHA MOCMILLKM aBTOPA, WO 3acBigyye panToBe NigHEeCeHHA HACTPOo, a B
(12) aBTOp peanisye emoL,iHy NOCMILLKY SIK 3HAK 3aX0mn/IeHHA 0cob0t0, 4,0 KOTPOI BUC/IOB/IHOE NMOXBaY:

(11) Rodenstock léichelte, erst zaghaft, dann immer breiter. «Unglaublich!», lobte er sie
[16, c. 128].

(12) TemsaHa yemixHynaca eeceno.

— Mobayuw lioezo, Maspo, noba4uw, KpacHuli maxkul, wo ... 0,0,0! [17, c. 106].

HeBepbanbHi KOMMOHEHTU Y KOMYHIiKaLii 3apoAKytoTbCca Mif BMNJAMBOM PIi3HUX eMoLiit,
BUHUKHEHHA AKUX BAACTMBE YCIM NHOAAM, HE3aJIeXKHO Bif, BiKYy, CTATi YN KyNbTYpPHOro YMHHMU-
Ka. BiaAMiHHICTb nonarae B iHTepnpeTauii cuTyauii Nt0ANHOK NEBHOrO BiKY, CTATi YN Ky/bTypHOI
NPUHaNEeXHOCTI. |HaKwWe KaxKyyu, CBOEPiAHI emoLjii BUHMKAOTL y BCiX Ntoaen, MMOBIpHa iXHsA
BapiaTMBHICTb BiANOBIAHO A0 CUTYyaLLil.

Y pi3HMX NiHFBOKY/IbTYpax MOXYyTb BUKOPUCTOBYBaTUCA cneundiuHi HeBepbanbHi 3acobu B
i4EHTUYHUX CUTYaLIAX, Y TOMY YMCAi KecTU. NopiBHAHHA HiIMELbKOT Ta YKPaiHCbKOI IHFBOKY/IbTYpU
[3aN0 3MOTYy BM3HAUMUTM LLOHAMMEHLLEe ABa BUMNAAKM 3aCTOCYBAHHA BiAMIHHOI KeCTURyANALIT y
noxsani. Hanpuknag, Konu ykpaiHeub XBaAWUTb i NiAHIMAE BE/IMKUI Naneupb, CKNALEHOi B Kynak
PYKW, TO peanisye B Takui cnocib 3axonneHHsA. Llei )ecT 03Hayae No3uUTUBHY OLLIHKY CUTYyaLi,
3aMiHooumM abo AoNoBHIOE Taki dpasu, Ak «Yydoeso!», «lpekpacHo!» Toulo:

(13) Xnonuuk padicHo nidHic doz2opu pyKu, AK ue pobasme pymbonicmu, Koau 3a6’romo
2o07. Al noKkasae liomy 8idcmosbypueHuli eenukuii naneyb — moaodeyb, moensae! [18, c. 11]

Y HiMeUbKilt NiIHFBOKY/IbTYPI NiAHATTA BEMKOIO NasibLs BUKOPUCTOBYETLCA A1A NO3HAYEH-
HA YMCNA KOAUHY.

[HWWA  NpWKNaL, KOHCTaTauii po3biKHOCTEM Y  MKECTUKYNATUBHOMY  AOMOBHEHHI
MOB/IEHHEBOIO aKTy 10X80s10 — BUPAXKEHHA NO3UTUBHOI OLHKM BUMTENA / BUKAagada / yduHa /
CTyAeHTa yuyHaAmM / cTyaeHTamu. HesepbasbHOW peaklieto yKpaiHLiB ByayTb OMNAecKu, KOTpi
03HAYaTUMYTb NOXBasY 33 NEBHY Ait0, HIMeLbKi ¥ Y4Hi ab0 CTyAEHTU BUABAAOTL CBOE 3aX0OMN/IeH-
HA CTYKOTOM MO CTOJIi, LLO 3aCTOCOBYETbCA /IMLLE MOOAMHOKO B YKPATHOMOBHIM IHIBOKYbTYPI
nig, BNAIMBOM iHOMOBHOT, MOPIBHANMO:

(14) BiH nepesepHyscs Ha Opyauli 6iK, a 8 20108i y Hb020 MPOMALiHYAU ACKPABI KAPMUHKU...
8iH NepeKoHas HernidKynHo2o cy00to, ujo UomMy CIMHAOUAMb POKIB... 8iH CMA8 YeMliOHOM... CMo-
8 HA Mos1i, MpPiyMghanbHO MiOHABWU 820pYy PYKU, a 6Ci y4HI naecKanu U Kpuvanu... 8iH wolHo
nepemie y mypHipi... [18, c. 37].

(15) Der Professor nimmt seine Zettel vom Redner-Pult und beendet die Vorlesung. Die Stim-
mung im Hérsaal hebt sich. Bevor die Studenten aber den Raum verlassen, klopfen sie noch mit
den Fingerkndcheln auf die kleinen Klapp-Tische vor sich [19, c. 251].

OTKe, HeBepbHanbHi KOMMOHEHTU BiAIrPAOTb BAXK/IMBY POAb Y NPOLECi KOMYHiKaLii, BNan-
BalouM Ha 1i opraHisauito Ta pesynbtat. Obuasi AOCNiAKYBaAHI NiIHIBOKY/IbTYPU BUKOPUCTOBYIOTb
HeBepbanbHi 3acobu y peanisaLii BUCNOBAEHHA NOXBaAM i 3aCTOCOBYHOTDL iX A41A BUPI3SHEHHA Yun
aKUEeHTYBaHHA BepbabHOro NoBigOMAEHHSA, A/1A NOCUNEHHSA ByaAb-AKOT YaCTUHM NOBIAOMNEHHS,
NOSICHEHHA MOBYaHHA, ANA A0AaBaHHA HOBOI iHPoOpMaLii A0 BMCNOBAEHHA YN ANA Mepekpy-
yyBaHHA BepbanbHOro noBigoOMAEHHA. HasBaHi BiAMIHHOCTI y eCcTUKyAauii 3acBiguyroTb
po36ixKHOCTI y cBiTODAYEHHI, TPaAMLIAX i NOBYTOBMX CUTyaLLiAX. AHANi3 GYHKLiOHYBAHHS HeBep-
6a/IbHMX KOMMOHEHTIB Y KOMYHIKaTUBHUX CUTYaL,ifX, 3 OMA4Y Ha MiXKKY/IbTYPHWUI acrekT, — nep-
CNEKTUBHUM HANPAM AOCNIAKEHHA Y PaMKaX Cy4acHOT NiHIBICTUYHOI HAYKM.
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OcyLiecTBneH aHanu3 HeBepbasbHbIX CPEACTB peann3aLiMm peyeBoro akTa 10xeasa B COBPEMEHHbIX
HEMELKOM U YKPAaUHCKOM XYZLOKECTBEHHbIX AMCKYPCaX; BblAeNeHbl M ONMcaHbl Haubonee BaxKHble HeBep-
6anibHble CPeACTBa BbIPasKEHUA NMOXBasibl B HEMELKOM W YKPaMHCKOM A3blKax; CONocTaB/eHbl Hesepbasb-
Hble CpeAcTBa peanusaumm B 06omx A3bIKax.

Knroyesslie cnosa: ebicKa3bieaHue, pEWEBOﬁ aKm, H€88p60/1bH0ﬂ KOMMYHUKAUUA, xecm, MmumMmuKa,
I'lpOCOdUKCl, KUHEeCUKa, NpoKcemukKa.

The article deals with the analysis of non-verbal means of expressing praise in modern German
and Ukrainian fiction discourse. The most essential non-verbal means of expressing praise in German
and Ukrainian are outlined and analysed; the non-verbal means of praising in German and Ukrainian are
compared and contrasted.

Key words: expressing, speech act of praise, non-verbal communication, prosodic, kinesics, proxemics.
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